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B UL, AT RIARIE OB SR T, @A T
ffR X SE N Y, AR AT R RO BRIB A, R CBOR TAER ) {2 AL
BWONE AR Z —o CEURF TARR A ) —Fh 55 Be s BE e N R R & b
HIEMASOEA. s AH =R B, Ml X —FRBEUF TR
PEAT BIBUAILEAS s K, BE S ATBUN &I TAE R, IR —AF BT Y TAf:
SRS BT, FAUOCEBUN A S B L AR AT S L Sl E SO,
FIPRE S AT A T cpefeh T G, (BUM TR ) B
BRI B S E A A R TR, RS B MER M A OC R B TR R
R4 A" EBUR TR AR B PR R, IR
H BTG AN Z AR R AR AT BFEA, S JFOSCHIE SO Z (a5
B — AR . ARSI 1 CBUR AR ) SIS Bk, L 2020—2022 4 #
IR TAER ) AENTERL, B/ N DOEFAT IR, TR f i gl i L
L HA T R BORTFNC TS, SRR AT 8 i ae it S5 e T,
PULEAZS SN IR B0 11 ) S 1 g B SRR A

2 ERESHNENXEIZF

KIROk, e BB e 20 IALE MRS T o DR iem]
PUor N ST SRl SR, X PRI R AR s — S E A Rl REAS
Bt A7 R HL R HAT s AU, D JCIE S S B AT 5 (1 255 838 A
20 42 80 4FAUS, “AHENIERBLLATE TR AL BRI EIE SR, I
GERIESE T 6T 4 B 22 MR TR IR PRI 5207 ik o I PE BRI T DG T 5 2 18] 119
HARVERT, RIS 5 0 50 2 S RS R B S A R, B0l T AR A
AR AT MGE T, B2 I S0 UE mT LA e 0 190 00 3o 2 = S g L 5% ) 35 ik
JEU L R AU R RS R, ST IS B R, MY
S BEFLBATRT, A LU A IR T s R R TRV TS TT
BV TR BB NG S MR E 52, RIS B 5,
SR E SR T — Rl HA IR R

BT R B B RAE 9T AT {5 FE AR, Baker (11995) YRR 78 B 1R RN
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FHIEREEDT IR 7 ik i s, @A X BRSO I S B AT SCUEm Y | . RS, A
N KT B PE O BFSE, 10 Laviosa (2002 ) F1 Olohan (2003 ) 4351 A2 W
O BT 7RSS -0 o SRR, PGS FHTERLZEXT AN SCAR A SERIF 5T
CAH I T — L AT ) ISR, AR (2010 ) #E57 T 2004—2010 4FE
TAEHAS A ROEFATHRHE , Geit o A il “hnss” BT iin s,
PRUTTERIERT, A “EJ” M “ER WARENN . BREF (2012) 158
TERVE TR, DN B R A IR R 7 2 1 o0 1A T B PEATT, AT 9 SCiE
AREHEF R, PHEBUA SORBIFEMRE A . BIRE (2013) SFiet
PERFSE T CBUR TAERR A ) o A500a) (Y S PR3, RS2 ) B R i 5 LR A
EEFNE, WA EEIE T CEF TR ) s iasaikm et ' .
PhvK (2016) AT BUR TAEHRE HERHZE , SRIBCH UL Y v R A BRI,
BEEZRR B, ST BUR A SCIBIEA —E S5 ME . WA
2L (2022) ARFEHEIFIRIE TS, B TIERVEMR T, @l gt adrm
SR K SRR, E BT IR I 2016—2021 4F (BUR TAEHRA ) % ORI
B RHE, BITHBESCOURRIE T R IIER 1 o REAEET (2022)
il B g R BBk, BT L PR A e R € DU AR TR, 25 A D RE R
G, BRI DU A RS R S, DA R SR s b E E SO 2
e (2023) DL 2011—2022 4R CBUR TAEMCS ) AiEeh, St “kE” —
A BT, 2 A RS T G, DA LR TC A 1B 1 A7 A 22 S UL b 2
W, PEMERER. KRR, REMEA. RETREAREL T Wa%
T FRI 1Y A B BB TR X R RSN E SCAS B 45 T SO RIBR M, et
- (2019) IR E BIE2ATTRE T2 5 R A, PP . Bl
FERERAE AR AL T — 3, (A A R

3 HEEIt

3.1 ARG

KT B TARRES BT IS 2 o AR SCARIETE, 20R M T U 4 U RE RS
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MEECHAE M. IR T 2 M B AT XGRS, 2 801 B4 L A7 44 1 1
R, (N SCSCOAR i JR B SCAL N IR 7 TR B STk AN 4z IR, ARSC
P LU )

(1) R R sl iR A RLE 7 S5 T f) 57

(2) TRk AR Hh A € B B TR AT WL 7 38 A BRI SR I T A4
B B 2

(3) XLEPLGR A5 H ML ST i 7

32 EBRESHRIA

AT R A AR 2 e — BLATAE R L, T F8 IA R EAT IR B
WE SRR S, HXMAESEA A OCR, M —a AN P17
JE I 2 R FRE SR SE A o SO I EAT IR (B T AR
) B SO R SR AR ALY . BAERFERT, ZER RIREf T DUE I AT
BHEE TS b SCRe s, DU 25 TS S5 S e o B SCA b ot

SEHFWER T 2020—2022 4F (BURM TAEHE ) B3 SCRRAE A I R 1R,
J S0 5 1R SCSCAR I Sy S A e P LU B T IERSOAR ., 1 g, R R
FEH doex K52, 4 AR — R EERLE , AR5 T Unicode A TE 204 th 3815 86} 43
S 37K TXT BB SCA 53 AN B BN DU 1 TXT 28BSO A [ 4% R
SRR RARTE RS (CUCBst) SEAT40 1A AR AE, 4R ADKE b BRAT (1 SCR B A
AntConc3.5.8, XJSUAFEAT word list K, S HlTiidfG thai R, 5o, &K
HES7 A0 TP ESCRRAS B AT IR Tmxmall EF7XF 557, S5 (il FHAL 5040 E
1B K% ParaConc 1.2.1 XHERHEFT /38T, T SCERHE 2 SOEAT (token ) Bt h
46460 1>, KFFECR K 3320 1,

4 ZREHH

W R AL, ERHE AR R BRI O Bhial L &R SbR S A S 3
IR A 8261 1K, 24 1A 6538 UK, bR AT 5 4180 WK o FHIUKJETE 25 18 F E A,
HREMTR RS A I shial F 4406 v, R, 38 i 58 3O T AE R 25 b i A
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SR 24 1 R, ANOOS B —E 4R AR, il LRSI R 9 3C
e S

41 SIREMIRENFE

SEF AL word list #23 K BLIH BUBUCREL R AU ET 10 A3, W 1 foR. A
ShiFA M BUIR T LAR Y, BUF TARRS T RS 7 “gtil” M

o X SETA R AR LA T PN 1 5E, X LRI E R S A A
FEE R KA AP ER, JTie RN LA AR EX AR, FRE
KRB E it — BRI, W se Bl A Hk, X8 #ks
ERHE X, TEBURSNE SCAR Y, ROZBMREZRIE S, W FERATLIE
e AR T X — SRR A

1 B
Table 1 High-frequency verbs

Freq Word
348 K
181 i
155 ik
145 Jing
130 XRE
104 e
100 ezl
95 fiE it
90 im

XF T IX S A SR B, DL CRJRT R, B AR RUE TE R
REXE R B, BEAE R B, IR B R, CRET WLIBIE R
development ., develop. growth. grow. promote, BRILZAMEZHHE “KJE" If
BAWERE, EEH TERNRIERN . L B e, R LA

construct, build. establish, develop. construction. conservation, [6] B, &4

FAAEAE PRI O o
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ATLVEL, @shia B EA WA R (1) W2 (2) &%A
BT, X T8 — R, IWSCILF BER R, i shin) iy —isl 235 5 A 3o i
PIES A G, KEE TEERE L, [FJE—A Sl ry AT DLt B S0k
BRI A2 B (R AR AR R SR i F S om0 T R T 25 70
YRS E TARESE SOk, BhiE AT 2R TR A M B i N AR IR 4 %
IS o XA ANRERL, B R BN TR 8 T 1E
A, HEEEEES 2 EXNAMFEES XW2hin, mrefiEhdefnt, e
FEEE L, RMEERE S, FILE A, 6.

TR 22 T 1 A AR 98 Ay s 2 ™ i il Je WK SR & g adt R

While the economy continued to recover from major shocks including Covid—19.

fEXmiE T, WA AR s LE A, B 9 SCEE AR recover 1 develop
[ B, 2 ol H ARz i R 2K

4.2 SBUEIRICRENE

A TR 8 BUA U () 3R L S I 2 e MRS, Bl 1
. BN, B, BUARTIEE . BOR. Uik, EIRRCREARMEEE, XG5
REALFE T, WAdfindl, A SBOE LT 28 L& B AT 5 B i v [ BG A SC
e, ZrhEIER, R EMA RN BOATENL, AR AT T SR
BA h ERRE R BOA N

AR F A P ERRE RIS, IR SgS IR 2 R,

F2 BUAREICHZE

Table 2 Classification of political terms

el P i) i B A

LA 4 R A N e N T W i 97
NFEdmiadblEik, BT, Ry, FHRAEY . ARBW)

5 VUL B B RO S BRET L RISMIFRL ITRSE L A L
TEIL FRERE . ORI, kA

oA Rl Rl . BEPTHOR . BURA . PRI, ST S 39

okl AN . — e RABIET . KA, A 3 X 35

B REAR . RaroRik, —J14) 15
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Mg 2 RIS R, LA INETE CBUN TAEMCE ) BT & iy ledildeoe,
PR AT AR R s HUOR EI KBRS, H 5 aY iAok, mH bRy
A R AR, BIFIECE A O R ZBONBUR 4RSS, X TiX S5 i) B
FEZIEHATITE . R, th o RAERRE 2 & e b BT 4 Lo GRS AS
2L, SRR E R o R, SCIBRURE R, TR AR FRA T AR R G Y
RN . ISR BERE )55

O SCE B N S AT = BEBE SRR , R AEBUA STk, TR
T RIS SMB N NBOA U aE . n hT Ch = AT
BT, XA EAHBGEETERIE, WUR ERENREC, PU T 32 AR TR AR Y
TEPATHRNE AT R, TEBIPEX SEiaif iy, AU ik, L%,
BRI LA TR B TR B (5 v g 8 R R e TR A 2T BT, LR BT
A N LA Z AR AR & U BRI, I S AR ATE i
T OMPRE, AT T ARRAR . X — I W 3R [ 197873 BUR & 28 R AR I 4
SN, O FRE SR — 3Ry, AT E AT IRRE . BRXS T R i BUA IR
W, BATERBC KAH AR TEA RS, SXEERA WP ik, s Tk
A, ARG R B, 0 O \IHLE” BHER “eight point
decision” , 4 HAEH W T LA H, ATEFEIEMMER. M “ =X —FF 4"
W EII% 4 “cutting overcapacity, reducing excess inventory, deleveraging, lowering
costs, and strengthening areas of weakness” o FRHCAN, “HUAE AR BIPEN “streamline

C . . .
administration, delegate powers, improve regulation, and strengthen services™ o

5 &g

TEANE B, BT Th ARt G UL BIAL R, D PRia e BRI |
EWUEESFI 2SR, Xt EEgarE o e “difg” , ARTREERM
HESL G, E N Bl A T SRR R R R, R
TEM B S Lsr F g RAFER . ASGHE S AR, X CBUF TARRE )
HRR I B0 SR A4 TR Y B A T o0, FFRITHAT SR I SO IR A BP9 A B
TERIRBOASCORNE,  “HE” BRI DI, WIS [ 53
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WINFIKSPA T 2 P, (AR, —2e BLA rp [ S RS (Y T 5 22— A0 B,
PLSeifm B, B2, BORTESCRRANG BT HLSE . Emh e mifs B Lk,
Rl RSN R 25 BB b [ B SO T SR, RS IR 5k

TESPHTIRHE, SEF WA TR AR RE A — L /IR (1) TERRDE
HBCI R, R EARTE . RS ADGE A AR AL, XA BR T
BUET RRIIRE, WMADGEARSBR A5, HNILBdsEm R A fritm. Mg
HRINIFARIPRICAER, 0 RS XL A ZIE, T RER R
WAlRERAR T N B, TEANTHATHZBURT;  (2) AEIERERER 2T,
MO TE L BT A I LA B 56 SCAS, ARA BRI AR 115 (3) A ETRRHE R
/AN, BORICPME G T A DR T, HIERHURIETIAE AR (4) TERVE
TEVESAIETE TP R B S R B 2 WE 23 M DR, T AR IR B8 Hh i = AL
FEE R, (HBESEA ML RaiFieIR, AREHIERIRRIRTE O
TP B A AEAL, ERASE R AR R IRIEROR . FS 2 TR A A BT
FEATLATE A EEOREE LA SR T, AT s iE A B .
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A Corpus-Based Study on the Translation of
Political Terms with Chinese Characteristics in

External Publicity Texts
—Taking the Government Work Report from 2020-2022

as an Example

Tian Rongmiao

East China University of Science and Technology, School of Foreign Languages,
Shanghai

Abstract: This paper analyzes the political terms with Chinese characteristics
in the 2020-2022 Government Work Report by building a corpus. This paper
examines the current translation status of the high-frequency verbs and nouns
in Report, and explores the cultural reason. It was found that a verb in the
publicity text could be translated into multiple types of English verbs, or left
untranslated. The reason is that the characteristics of Chinese vocabulary and
the cultural differences between Chinese and English. Most of the nouns in
publicity texts are translated directly, which indicates that some Chinese policies
have been accepted by the public and become part of the culture, which is also
one of the manifestations of China’s national strength.

Key words: Corpus; Publicity translation; Political terms with Chinese

characteristics
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